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Tesla Glass + Chilling Stone Set
User Manual 

Product Contents
       | 2 × Glasses (190ml / 6.4oz)
       | 2 × Stainless Steel Ice Cubes(304 stainless steel)
       |  

Instructions for Use
Ice cubes:
       | Wash cubes before first use.
       | Freeze for 4–6 hours.
       | Add 2 cubes to glass.
       | Pour beverage.
       | Enjoy chilled drink.
Glasses:
       | Before first use, please wash thoroughly with a mild detergent.
       | The glass is heat resistant from 0–100°C, but must not be subjected to rapid 

cooling or heating. The allowable instantaneous temperature difference is 
0–50°C.

       | Refrigeration is allowed but freezing is not recommended: If refrigeration is 
desired, place the empty glass in the refrigerator for 5–10 minutes 
(recommended temperature ≥0°C, avoid freezing). Remove the glass and pour 
in the beverage immediately to enhance the chilled drinking experience. Do not 
use hot water to “preheat” the glass, as sudden temperature changes may 
cause damage.

Cleaning & Care
       | It is recommended to hand wash the glass, but it is also safe for use in 

dishwashers and dish dryers.
       | Wash the ice cubes with mild detergent, dry thoroughly before freezing.
       | Do not use abrasive scouring pads on the glass, as this may cause scratches or 

breakage.

Safety Notes
       | For beverage cooling only.
       | Keep away from children.
       | Do not chew or open cubes.
       | Please store the ice cubes in the storage pouch to prevent odor absorption.
       | Glass is a fragile material; please avoid impact.
       | If the ice pack is accidentally dropped and leaks, please discontinue use.
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Juego de vasos y cubitos de hielo de acero inoxidable
Manual de usuario 

Contiene:
       |  2 vasos (190 ml / 6,4 oz)
       |  2 cubitos enfriadores de acero inoxidable (acero inoxidable 304)
       |  1 bolsa de almacenamiento

Instrucciones de uso 
cubitos enfriadores:
       | Lave los cubitos antes del primer uso.
       |  Congele de 4 a 6 horas.
       |  Añada 2 cubos al vaso.
       |  Vierta la bebida.
       |  Disfrute de una bebida fría.
Vasos:
       | Antes del primer uso, lávelos a fondo con un detergente suave.
       |  El cristal es resistente al calor entre 0 y 100 °C, pero no debe someterse a un 

enfriamiento o calentamiento rápidos. La diferencia de temperatura instantánea 
permitida es de 0 a 50 °C.

       |  Se permite la refrigeración, pero no se recomienda la congelación: si desea 
refrigeración, coloque el vaso vacío en el frigorífico durante 5-10 minutos 
(temperatura recomendada ≥0 °C, para evitar la congelación). Retire el vaso y 
vierta la bebida inmediatamente para mejorar la experiencia de beber fría. No 
utilice agua caliente para “precalentar” el vidrio, ya que los cambios bruscos de 
temperatura pueden dañarlo.

Limpieza y cuidados:
       | Se recomienda lavar el cristal a mano, pero también es seguro para su uso en 

lavavajillas y secadoras.
       |  Lave los cubitos de hielo con un detergente suave y séquelos bien antes de 

congelarlos.
       |  No utilice estropajos abrasivos para limpiar el cristal, ya que podría rayarlo o 

romperlo.

Notas de seguridad
       |  Solo para enfriar bebidas.
       |  Mantener alejado de los niños.
       |  No mastique ni abra los cubos.
       |  Guarde los cubos enfriadores en la bolsa de almacenamiento para evitar que 

absorban olores.
       |  El vidrio es un material frágil; evite los impactos.
       |  Si la bolsa de hielo se cae accidentalmente y tiene una fuga, deje de usarla.
�



Ensemble verre et glaçons en acier inoxydable
Manuel utilisateur 

Contenu du produit
       |  2 verres  (190 ml / 6,4 oz)
       |  2 glaçons en acier inoxydable (acier inoxydable 304)
       |  1 pochette de rangement

Instructions d'utilisation
Glaçons :
       |  Lavez les glaçons avant la première utilisation.
       |  Mettez les au congélateur pendant 4 à 6 heures.
       |  Placez 2 glaçons dans le verre.
       |  Versez la boisson.
       |  Profitez d'une boisson fraîche.
Verres
       |  Avant la première utilisation, lavez soigneusement le verre avec un détergent 

doux.
       |  Le verre résiste aux températures comprises entre 0 et 100 °C, mais ne doit 

pas être refroidi ou chauffé rapidement. La différence de température 
instantanée autorisée est comprise entre 0 et 50 °C.

       |  La réfrigération est autorisée, mais la congélation n'est pas recommandée : 
pour le refroidir, placez le verre vide au réfrigérateur pendant 5 à 10 minutes 
(température recommandée ≥0 °C, évitez la congélation). Sortez le verre et 
versez la boisson immédiatement pour profiter d'une dégustation bien fraîche. 
N'utilisez pas d'eau chaude pour « préchauffer » le verre, car les changements 
soudains de température peuvent l'endommager.

Nettoyage et entretien
       |  Il est recommandé de laver le verre à la main, mais vous pouvez également le 

mettre au lave vaisselle en toute sécurité.
       |  Lavez les glaçons avec un détergent doux et séchez les soigneusement avant  

de les placer au congélateur.
       |  N'utilisez pas de tampon à récurer pour nettoyer le verre, car cela pourrait le 

rayer ou le casser.

Remarques de sécurité
       |  Pour le refroidissement de boissons uniquement.
       |  Tenir hors de portée des enfants.
       |  Ne pas mâcher ou ouvrir les glaçons.
       |  Conserver les glaçons dans la pochette de rangement afin d'éviter toute 

absorption d'odeur.
       |  Le verre est un matériau fragile ; éviter tout impact.
       |  Si un glaçon tombe accidentellement et présente une fuite, cesser de l'utiliser.





Set con bicchieri e cubetti di ghiaccio in acciaio 
inossidabile
Manuale d'uso 

Contenuto del prodotto
       |  2 bicchieri (190 ml / 6,4 oz)
       |  2 cubetti di ghiaccio in acciaio inossidabile (acciaio inox 304)
       |  1 custodia per trasporto

Istruzioni per l'uso
Cubetti di ghiaccio
       |  Lavare i cubetti prima del primo utilizzo.
       |  Congelare per 4–6 ore.
       |  Inserire 2 cubetti nel bicchiere.
       |  Versare la bevanda.
       |  Bere la bevanda fresca.
Bicchieri
       |  Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente con un detergente delicato.
       |  Il vetro è resistente al calore a temperature comprese tra 0 e 100 °C, ma non 

deve essere soggetto a raffreddamento o riscaldamento rapido. La differenza di 
temperatura istantanea consentita è compresa tra 0 e 50 °C.

       |  Il raffreddamento è consentito, ma non è consigliabile il congelamento. Se si 
desidera raffreddare il bicchiere vuoto, riporlo in frigorifero per 5–10 minuti 
(temperatura consigliata ≥0 °C, evitare il congelamento). Estrarre il bicchiere e 
versare immediatamente la bevanda per migliorare la sensazione di freschezza 
quando si beve. Non utilizzare acqua calda per preriscaldare il vetro, poiché gli 
sbalzi di temperatura potrebbero danneggiarlo.

Pulizia e manutenzione
       |  Si consiglia di lavare il vetro a mano, tuttavia il bicchiere può anche essere 

lavato in lavastoviglie e asciugato in asciugatrice.
       |  Lavare i cubetti di ghiaccio con un detergente delicato, asciugarli 

accuratamente prima di congelarli.
       |  Per evitare di provocare graffi o rotture, non utilizzare spugne abrasive sul vetro.

Note di sicurezza
       |  Solo per il raffreddamento di bevande.
       |  Tenere lontano dalla portata dei bambini.
       |  Non masticare o aprire i cubetti.
       |  Conservare i cubetti di ghiaccio nella custodia per trasporto per evitare che 

assorbano odori.
       |  Il vetro è un materiale fragile; evitare impatti.
       |  Non utilizzare i cubetti di ghiaccio in caso di caduta accidentale che provoca la 

fuoriuscita del liquido.



Set glazen en roestvrijstalen stenen
Gebruikershandleiding 

Inhoud van het product
       | 2 glazen (190 ml / 6,4 oz)
       | 2 stenen (roestvrij staal 304) 
       | 1 opbergetui

Gebruiksaanwijzing
Stenen
       |  Was de stenen af voordat u ze in gebruik neemt.
       |  Houd ze 4 tot 6 uur in de vriezer.
       |  Voeg 2 stenen toe aan het glas.
       |  Schenk in.
       |  Geniet van een gekoeld drankje.
Glazen
       |  Was de glazen voor het eerste gebruik goed af met een mild afwasmiddel.
       |  Het glas is bestand tegen temperaturen van 0-100°C, maar mag niet snel 

worden afgekoeld of opgewarmd. Het glas mag met niet meer dan 50°C 
ineens worden afgekoeld of opgewarmd.

       |  Koelen is toegestaan, maar in de vriezer zetten wordt afgeraden. Als u het glas 
wilt koelen, zet het lege glas dan 5 tot 10 minuten in de koelkast (aanbevolen 
temperatuur ≥0°C, niet vriezen). Schenk direct nadat u het glas uit de koelkast 
hebt gehaald in om de drank koel te kunnen drinken. Gebruik geen heet water 
om het glas voor te verwarmen, omdat het door plotselinge 
temperatuurschommelingen kan breken.

Schoonmaken en onderhoud
       |  Het wordt aanbevolen om het glas met de hand af te wassen, maar het is ook 

geschikt voor vaatwassers en drogers.
       |  Was de stenen met een mild afwasmiddel en droog ze goed af voordat u ze 

invriest.
       |  Probeer het glas niet schoon te maken met een schuursponsje, omdat dit 

krassen of breuk kan veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwingen
       |  Alleen voor het koelen van dranken.
       |  Buiten bereik van kinderen houden.
       |  Kauw niet op de stenen en probeer ze niet open te maken.
       |  Bewaar de stenen in het opbergetui om te voorkomen dat ze geuren opnemen.
       |  Glas is een kwetsbaar materiaal; ga er voorzichtig mee om.
       |  Gebruik een steen niet meer als u hem per ongeluk hebt laten vallen en hij 

daardoor lek is geraakt.



Bardağı ve Paslanmaz Çelik Buz Küpleri Seti
Kullanım Kılavuzu

Ürün İçeriği
       |  2 Adet Bardağı (190 ml/6,4 ons)
       |  2 Adet Paslanmaz Çelik Buz Küpü(304 paslanmaz çelik)
       |  1 Adet Saklama Torbası

Kullanım Talimatları
Buz küpleri
       |  İlk kullanımdan önce küpleri yıkayın.
       |  4-6 saat dondurun.
       |  Bardağa 2 küp ekleyin.
       |  İçecek doldurun.
       |  Soğuk içeceğin keyfini çıkarın.
Bardakları
       |  İlk kullanımdan önce lütfen hafif bir deterjan ile iyice yıkayın.
       |  Cam 0-100°C arasında ısıya dayanıklıdır ama hızlı soğutma veya ısıtmaya 

maruz kalmamalıdır. İzin verilen anlık sıcaklık farkı 0–50°C'dir.
       |  Soğutmaya izin verilir ama dondurulması önerilmez: Soğutma isteniyorsa, 

boş camı 5–10 dakika buzdolabına koyun (önerilen sıcaklık ≥0°C'dir ve 
dondurmaktan kaçının). Soğuk içecek deneyimini geliştirmek için camı 
çıkarın ve içeceğiniz hemen doldurun. Ani sıcaklık değişiklikleri hasara 
neden olabileceğinden camda ön ısıtma yapmak için sıcak su kullanmayın.

Temizlik ve Bakım
       |  Bardağı elde yıkamanız önerilir ama bulaşık makineleri ve bulaşık kurutma 

makinelerinde kullanımı güvenlidir.
       |  Buz küplerini hafif bir deterjanla yıkayın ve dondurmadan önce tamamen 

kurulayın.
       |  Çiziklere veya kırılmaya neden olabileceğinden cam üzerinde aşındırıcı 

ovma pedleri kullanmayın.

Güvenlik Notları
       |  Yalnızca içecek soğutması içindir.
       |  Çocuklardan uzak tutun.
       |  Küpleri çiğnemeyin veya açmayın.
       |  Koku emmesini önlemek için lütfen buzları saklama çantasında saklayın.
       |  Cam hassas bir malzemedir. Lütfen darbelerden koruyun.
       |  Buz paketi yanlışlıkla düşer ve sızdırırsa lütfen kullanmayı bırakın.
�



特斯拉 | 玻璃杯+冷却石套装
使用说明书
产品清单
       |   2 × 玻璃杯（190ml / 6.4oz）
       |   2 × 不锈钢冰块（304 不锈钢）
       |   1 × 收纳袋
使用方法
冰块：
       |   首次使用前请清洗冰块。
       |   冷冻 4‒6 小时。
       |   放入2块冰块。
       |   倒入饮品。
       |   享受冰爽而不稀释的饮品。
玻璃杯：
       |   首次使用时请用中性清洗剂清洗干净即可。
       |   玻璃杯耐热温度 0‒100°C，但不可急冷急热，瞬间温差变化范围0‒50°C
       |   可冷藏但是不建议冷冻：如需冷藏，可将空杯放入冰箱冷藏 5-10 分钟（建议

温度≥0℃，避免冷冻），取出后迅速倒入饮品，提升冰饮口感；严禁用热水 
“预热” 杯身，避免因温度骤升导致杯体受损。

清洁与保养
       |   玻璃杯建议手洗，能搭配洗碗机及烘碗机使用。
       |   冰块用中性清洁剂清洗，擦干后冷冻。
       |   请勿使用磨砂力较大的钢丝球摩擦杯身，易造成杯身刮痕或破裂。
安全注意事项
       |   仅限饮品降温使用。
       |   远离儿童。
       |   请勿咀嚼或拆开冰块。
       |   请将冰块放入收纳袋保存，避免异味。
       |   玻璃属易碎材质，请避免撞击。
       |   如果冰块出现漏液，请勿继续使用。



威士忌杯 & 不鏽鋼冰石組
使用說明書 
產品內容
       |   2 × 威士忌杯（190ml / 6.4 盎司）
       |   2 × 不鏽鋼冰石（304 不銹鋼）
       |   1 × 收納袋
使用說明: 
 不鏽鋼冰石
       |   首次使用前，請先清洗冰石。
       |   放置冷凍 4‒6 小時。
       |   在玻璃杯中加入 2 個不鏽鋼冰塊。
       |   倒飲料。
       |   享用冰涼飲料。
威士忌杯
       |  首次使用，請先使用中性清潔劑清洗乾淨即可。
       |  玻璃杯耐熱温度 0‒100°C，請避免急冷急熱。瞬間溫差變化範圍應控制在     

0‒50°C 以內。
       |  可放入冰箱冷藏，但不建議冷凍：如需冷藏，請將空玻璃杯放入冰箱 5‒10 分 

鐘（建議溫度至少高於≥0℃，避免冷凍）。取出玻璃杯後迅速倒入飲品，提升 
冰飲口感。嚴禁使用熱水 “預熱” 玻璃杯，避免因溫度驟升導致玻璃杯體受
損破裂。

清潔與保養
       |   建議手洗玻璃杯，也可搭配洗碗機及烘碗機使用。
       |   冰石可用中性清潔劑清洗，擦乾後冷凍。
       |   請勿使用鋼刷清洗玻璃杯，容易造成刮痕或破裂。
安全注意事項
       |   僅適用於飲品降溫。
       |   遠離兒童。
       |   請勿咀嚼或拆開冰石。
       |   請將冰石放入收納袋保存，避免異味。
       |   玻璃屬易碎材質，請避免撞擊。
       |   如果冰石不慎掉落後產生漏液，請停止使用。







Tesla Glass + Chilling Stone Set
Importer Information

Product Name: Tesla Glass + Chilling Stone Set
Model No.: 2201959-00-A
Material: Crystal Glass; Chilling Stone: 304 stainless steel(The liquid inside: 95% 
purified water and 5% food-grade ethanol)
Origin: Czech Republic

Tesla, Inc.
Austin, TX 78725
RN#163487

Tesla Automobiles Sales And Service
Mexico S de RL de CV 
Avenida Paseo De La Reforma #404,
Piso 13, Juarez, C.P. 06600,
Cuauhtémoc, CDMX, MX 
RFC: TAS1408291E1 

Tesla Motors Netherlands B.V.
Burgemeester Stramanweg 122,
1101 EN Amsterdam, The Netherlands

Tesla Chile SpA
El Golf 150, piso 10, comuna de Las
Condes, Santiago Chile
Tax/VAT ID: 76701598-4

产品名称：特斯拉 | 玻璃杯+冷却石套装
产品货号：2201959-00-A
产品材质： 杯子-透明玻璃；冷却石：304不锈钢(内含液体：95%纯净水、5%食用
乙醇)
执行标准：GB 4806.5-2016
产地：捷克

公司名称: 特斯拉(上海)有限公司
地址：中国（上海）自由贸易试验区临港新片区江山路5000号
电话：4009100707

品名:Tesla 威士忌杯 + 不鏽鋼冰石組
貨號:2201959-00-A
材質:威士忌杯-玻璃 不鏽鋼冰石- 304 不鏽鋼(內含液體：95%純水、5%食用乙醇)
原產地:捷克
委製商/進口商:台灣特斯拉汽車有限公司
地址:台北市內湖區民權東路六段11巷6號
電話:0809007518
統一編號:42861108


